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V Ď I C E S L A V A . B S C H Y S O V A 

BOIHAftl Z BBAHY A CECHY V 60.LETECH 19.3T0LET1. 

Význam Brally T 60 . letech minulého rtel. jako kulturního 
střediska bulharských emigrantů do ValaSaka a Holdavaka byl dů­

kladněji objasněn teprve po druhé světové vale* ve stodileh bul-
harakýeh a rununakýeh badatelů. Nejnověji vénoval I.Začav Brali* 
Jakožto kulturní nu cantru bulharské emigrace monografickou práci 
"Bralla 1 bálgarskote kulturno-naclonalno vázraidane", která vý­
sledky di-íveJSlch studil shrnula, doplnila a soustředila kolen 
nej základnějších otázek kulturní činnosti Bulharů v Bralla. 

Bulharská emigrace rožla, Jak známo, velké obtíže s vydr­
žováním bulharské Školy, otevřené roku 1661 /po dvou pokusech 
o soukromou školu ve 40. letech/, to J i vfiak neubíralo B11 k J i -
ná osvfitové a kulturní činnost i,naopak např. z prostředků zís­
kaných pořádáním divadelních představeni přispívala na Školu. 
Bulharská škola v Bralle 1 kulturní činnost a mecenášství brail-
ských Bulharů se brzy staly známými 1 v slovanském svSté. Orga­
nizováno et a spolkový život učinily pak z brallských Bulharů žá­
doucí hosty pro různé slovanské akce 6 0 . let. 

Jestliže se např. dosud mluvilo o tom. Jak byly v 60 . letech 
navazovány a rozvíjeny osobni a společenské přátelské styky Bul­
harů a Cechy, konstatovala se zpravidla Jen Jména těch Bulharů, 
kteří v Čechách studovali nebo kteří přijížděli do Cách na různé 

národní slavnosti,nabyla vsak odhalována vůdčí úloha Braily při těch­
to příležitostech. Nikdy byla tato úloha podporována náhodami, ala 
obecné byla důsledkaa daleko snadnějšího styku Cechů • bulharskou 
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emigrací T podunajských knížectvích než a Bulhary z ťuraeké 
říše. 

Už na pofiátku 60 . l a t studoval T Praza Pětko STEFANOV, 
vydržovaný na studiích brailskými Bulhary.^ Pocházel ta Slí­
vánu, a protože většina bulharských emigrantů v B r a i l e pocházela 
z tohoto mésta a podporovala pak vždy přednostně sllvenskou ákolu, 
získal právě tento sllvenský rodák podporu na studia do Čech. 
Byl to týž Patko Stefanov, kterého uvádí pozdéJSi fiasky f i l o l o g 
Jan GKBAUKH Jako Jednoho svého pomocníka na překladu z písní 
bratří Mlladinovových do Šestiny. Vedla dalšího Bulhara, daleko 
známějšího pražského studenta Vasila D.Stojanová Jmenuje totiž 
1 "Pětka", což byl Pětko Stefanov. Hoku lf i63 v stručném úvodu k 
Českému překladu písní Gebauer pifie: "Že pak dosud žádného slov­
níku novobulharského nastává, byla ml pomoc pp. Vasila Stojanová 
a Patka i vítána i potřebná."2/ 

V íástl Stojanovovy pozůstalosti v Háprstkové muzeu v Praze 
Je.v "původním dopise z BukureSti z 20.X.1864" pod názvem "Malík 
istořifieski pregled várchu čechlte", určeném zřejmé pro t i s k , zá­
sluha Stojanovova 1 Stefanovova na OebauerovS překladu zveličena, 
neboi v tomto rukopisném Článku se uvádí, že Stojanov přeložil 
spolu s Českým literátem Jménem Oebauerem a se svým pobratimem 
Petkem Štefanovem, rodákem ze S l l v e m , kterého podporují b r a i l -
fití Bulhaři, a s i l é o bulharských lidových písni.^ Jako autor 
člankn Je ozneíen "Georgi Zanflrov, ale Článek byl zřejmé psán 
buď na popud Stojanovúv, nebo J e j psal Stojanov sám. 

Neobjasněno ovsem zůstává, profi b yl vyslán Stefanov na stu­
dia pravé do Prahy, aíkoll urfiité obecné důvody pro navázání 
styků a Cechy méll Jisté na počátku 60 . l e t už 1 Bulhaři z B r a i l y . 
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PředsvSln byla Praha Bulharům znima Jako město slovanské a zvláí-
t i česká slaví atika aa stala ni v 50 . letech populární v bulhar-

4/ 
skám tlaku. ' Vedla toho patrni daleko bezprostředněji působil/ 
osobni styky Bulharu v Bralle s Cechy přicházejloiml na Balkán, 
Jež reprezentovali předávala toulaví SeStl muzikanti. 

V knížce SsSevovi máme svědectví o tom, Se např. na slavnost­
ním představeni VOJHIKOVOVY brallské divadelní skupiny, ne JznámiJ-
fii předosvobozenecké ochotnické společnosti, která hrála 12.V. 186°, 

Vojnikovovu historickou hru "Pokřestinl Preslavského dvora", hrál 
0 přestávkách orchestr, dirigovaný českým i dirigenty KLDENÍKQI a 
P E T R I K E M . Cech Petrák působil kromě toho koncem 6 0 . let i ve f i l ­
harmonické společnosti HÚza, sdružující hudebníky různých národ -

5/ 
nosti, takže už podle Žečevových Informací Je Jasná, že zvláiti 
činnost Petrákova v Bralle byla velmi živá a že byly patrni bohatá 

1 Jeho styky s Bulhary. 
O Petrákovi činnosti v llúze psaly 1 brallská noviny Dunavska 

sora. Přinesly článek o koncerti táto společnosti pořádaný ve 
prospěch stavby bulharského chrámu v Bralle a pochválily zejména 
houslisty - Bulhara M.V.Mlchallldlho a Čecha J.PETRÁKA.. O Petrá­
kovi pak přinesly J e i t i zprávu, že se na koncerti objevily 1 mo­

tivy bulharských písní ve skladbách J.Petráka.^ 
Petrák tedy nedlrlgoval Jen orchestr o přestávkách bulharské­

ho představení, ale zřeJmi působil v bulharském prostřed! Braily 1 

Jako skladatel. Už když se roku 1666 hrála v Bukurešti v mSstském 
divadla Voj ni kovová dramatizace Veltma nova románu "Rajna, knižná 
bulharská" /Rajna knjaglnja bolgarakaja/ na slavnostním představe­
ni, na nimž byl přítomen sám kníže Karol I., hrál orchestr v mezi­
aktí hudbu, kterou pro tuto příležitost složil na bulharské motivy 
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Cech P«tr4k. Kromě Petráka pak komponoval poidáji /r.l870/ k 
7/ 

Vojnikovovým dramatům doprovod Jiný Čech, Václav H O S S J S I K . 

Ostatní pMmo T textu jednoho z dramat vedoucího drama-
tlcké skupiny * Bralle Dobribo VOJHHDVá, najdeme rtopu •poje­
ni i • Seakoo planí. V Jeho dramata "Nastoupeni na trůn Eruma 
Strašného"/Vázearjavanato na Erum StraSnlJ, 1871/ zpívá Krmi, 
sjednotitel velkého Bulharaka, Jako vítsi nad nepřáteli bulhar-
akou parafrázi planí Kde domov můj 7, kterou bulharaky složil 
patrna Jiný pražský student T.Ikonomov spolu a V.D. Stojanovém 
a Jez ee aamozrejml cpivala na melodii pianě české. Parafráze 
byla uveřejněna až roku 1872 T.Ikonomovem, nalezneme JI viak už 

H/ 
také v rukopisných materiálech V.D.Stojanová z roiai 1664. 

Všechny tyto hudební styky Jaou předehrou k oficiálním 
oaobnlm stykům Bulharu z Brally a Cechy na celonárodních alav-
nostach na Moravě a v Cechách, na nél byli sváni 1 zástupci Slo­
vanů. První Saskou slavnosti, ktará měla význam pro celá Slovan­
stvo a Jež byla provázena obdobnými slavnostmi Jižních Slovanu, 
svlástfi Charvátů, byly oslavy tisíciletého Jubilea moravské mlse 
Cyrila a Uatoděje roku 1863. Hily aa odbývat na Moravě na Velehra­
de 5.července, ala datum bylo pro alovanský charakter oslav po -
l l c l l odkládáno. 

Caski noviny otiskly pozvání JeStě a neurčitým datem oalav 
0 / 

u i na počátku května a krom* toho byly různé slovanaké spolky 
a organizace pozvány Jest6 cvlási. Mezi pozvanými byla 1 bulhar­
ská obec v Bralle, která pozváni přijala. Károdni listy věnovaly 
slovanským hostům milénia zvláštní pozornost, a protože delegáti 
z Brally přijeli drive než ostatní zahraniční hosté, zabýval ae 
Jejich návfttlvou Jeden z prvních samostatných Slánku o slovanských 



?9T 

návštěvnicích na Velehradě. Článek míl název "Osvědčeni Bulharů". 
Konala tuje se v něm, 2e Slované se všech krajů se chystají 

k pouti na Velehrad a t e v těchto dnech se ubírala Prahou deputa­
ce Bulharu, která přinesla bratrský pozdrav a připiš Cechům a 

Moravanům. Připiš prý podali Dr.Riegrovi a b y l tohoto znSnli 
"Jelikož roku Páně 1863, musice května, dovršena právě tisí­

ciletá doba od přijmutí křestanstvl všemi vůbec slovanskými pra­
o t c i našimi a Jelikož z toho vzešlo všem nám J i c h potomkům v e l i ­
ká dobro a blaho, ukazuje se být i bohulibá, aby se učinila mod­

l i t b a slavnostním zpŮBObem k nebeskému Otci v městě Velehradě na 
Uoravě, kamž ae zvou zástupcové všech slovanských národův, Již 
v Kristu Jsouce potrestáni o b l e k l i se dobrodiním evangelia Ježí­
še K r i s t a . 

Tak 1 my, občané podunajských knížectví, křesiané slovanské­
ho plemene, chtějice Be lúfastnitl přítomností svou té nábožen­
ské slavnosti , posíláme ve Jménu bulharského národa pp.Dobrovec-
kého axchimandrita Natanaila a p.doktora Ivana Selimlnakého, aby 
společně s ostatními našimi slovanskými bratry křestany k nebes­
kému Otci, naše™ dobrodinci, nejhlubši vděčnost poukázali a po­
mod l i l i se .... 

1 0 / 
Následuje 13 podplsův předních národovou bulharských." 
Podle vzpomínek Stojanovova syna přeložil bulharský připiš 

v Praze hned do češtiny V.D.StoJanov a právě tento překlad zřej­
mě o t i s k l y Národní l i s t y . Z dopisu I.Seliminskáho z Paříže b r a i l -
ské bulharské obci ze dne 26.V.1^63 vyplývá, že bulharská delega­
ce dorazila do Prahy 30.IV. a I.V. předala připiš předsedovi slav­
nostního výborn D r . R l e g r o v l . 1 ^ 

Bulhaři Jistě viděli ve velehradských oslavách J e j i c h církev-
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ní význam, a proto p o s l a l i Jako prvního delegáta archimandritu 
NATAHAILA Dobroveckého, známého spise jako Natanaila Stojanová 
/nebo Stojanoviče/ Zografského, který se už roku 1852 na své 
vědecké cestě po slovanských zemích z a s t a v i l v Praze u P.J.Ša­
faříka a vydal tohoto roku v Praze pět brožur. Ale Jistě s i uvě­
domovali i národní a slovanský význam této slavnosti* V Bulhar­
sku v r c h o l i l v 60 . letech boj za nezávislost bulharské církve a 
propagace tohoto boje v cizině a získávání sympatií pro něj mě­
l y nepochybně stole větší význam. Otec Katanail se p r o j e v i l j a ­
ko odpůrce řecké církevní hierarchie už v jedné ze svých praž­
ských brožur /Prijatel6ko pÍ6mo ot blágarina k gráku/ a v 60 . 

letech, kdy působil v Pobroveckéra klášteře v Moldavsku, mohl 
své úsilí spoji t se snahami významných představitelů bulharské 
emigrace. Velmi angažovaný v b o j i za církevní nezávislost byl 
i doktor lékařství Ivan SELIKINSKI, vystudovaný v Řecku, v Itá­
l i i a ve F r a n c i i a na poíátku 60 . l e t reprezentující v církev­
ním b o j i celou bulharskou obec v E r a i l e . Natanail se s ním již 
dříve seznámil a oba měli při návštěvě Prahy a Velehradu shodné 
cíle. 

Čechům šlo naopak jeři o to ukázat zájem všech Slovanů o 
slavnosti, a proto v hojných článcích o pouti na Velehrad i o 
slavnostech v Husinci i v Praze pouze připomínali účast všech 
Slovanů, mj. též Bulharů,větSinou bez uváděni jmen delegátů. 

Přece však pout na Velehrad a účast bulharských hostů na 
oslavách měly v l i v také na český t i s k , který začal zasvěceněji 
informovat o otázkách bulharské církve, sledovaných v Čechách 
do této doby 6 určitou tendenci. Aspoň mladočeské Národní l i s t y , 
které nejhorlivěji informovaly o bulharských záležitostech, 
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změnily v této době politický kurs svých zpráv. Zatímco např. 
fejeton "Bulhaři a hierarchie řecká"12'' Informoval alce Cechy 

už r. 1861 o potlaSovatelské úloze řeckého'vysiího duchoven­
stva vůči Bulharům, zároveň váak obviňoval Rusy z neznalosti 
Bulharu a z nezájnu o ní a závěrem uvedl prosbu obyvatel z ma-
kedonské Kukuěe k papeži s návrhem, za Jakých podmínek by bylo 
možno provést v Bulharsku u n i i , r . 1 8 6 3 začaly posuzovat Národní 
l i s t y otázku unie i eventuální ruské pomoci bulharskénu národ­
nímu osvobození zcela Jinak. 

Už v dubnu 1863 vySel v Hlase úvodník na pokračování s 
šifrou B.G., vykládající význam pravoslaví v Bulharsku a k r i t i ­
zující Jak snahy západní diplomacie raději Bulharsko pokatoliS-
t i t než dovolit národní církev pod vlivem ruským, tak ruskou 
vládu, která odnárodňuje a Je prý Bulhary nenáviděna stejně Ja­
ko Poláky.1^ v doba pouti na Velehrad začaly pak Národní l i s t y 
otiskovat delSí zamýšlený materiál "Obrazy z Bulhar" /Jediný 

14/ 
článek uveřejněný pod tímto názvem Je totiž' označen Jako I . / . 

Podává přehled církevních poměrů a odhaluje úlohu řeckých fana-
riotú, ale není v něm opět ani stopy po naději na Rusko, ani po 
souhlasu se snahami uniatskými, Jediným programem Bulharu Je po­
dle článku vyhnání řecké hierarchie z Bulharska. Ovsem čeái by­
l i už v této dobS Informováni o neúspěchu unlatských snah v Bul­
harsku i o Rakovského nesouhlasu se stěhováním Bulharu na R u s , 1 ^ 
takže změnu orientace přinesla také lepší informovanost. 

Roku 1864 uí viděly Národní l i s t y v tom, že turecká vláda 
podporovala katolictví, úsilí rozdvojit bulharský národ nábožen­
ským sporem. 1^ Lze předpokládat, že k této změně nazírání 
přispěly nejen zprávy přicházející z Turecka, ale zejména návstě-
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va dvou známých bojovníku za nezávislost bulharské církvi a Je-
Jich Informace o Jejím národním významu při osobní návfitíví 
bulharských delegátu cyrllo-metoděj ských oslav u L.RIBGRA. 

Ha dalél významné oslaví, pttlstém výročí narozeni Mistra 
Jana Husa, slaveném začátkem září r . 1 6 6 9 , měli Bulhaři z Brally 
opít spoluúčast, ale tentokrát ui ne sami, nýbrž vedle Jiných 
Bulharu. Hlady Josef Konstantin J I H E C E K , později historik jižních 
Slovanů, zapsal si ve svém rukopisném Deníku k datu 4. září, ie 
4. září byla "husovská" slavnost v Praze, a mezi cizími hosty 
Jmenoval Bulhara Drlnova z Filippcpole. Ke dni 7.záři pak uvadli 

"V "Pokroku" (tu dne si mezi noví k husovské slavnosti při­
bylými hostyi St.KovaíeviČ, Bulhar z Vídně, 0.Kalina, Bulhar ze 
SvlStova, D.Stojanov, Bulhar c Bukurešti, Vasll Vojnlkov, Bulhar 
z Brejlová, Vasll Hadžl Zachari, Bulhar z* Zdobnlce v Bulharsku^ 
k tomu Drlnov z Filippopole . Tedy Vasll Dlmltrljevlč Stojanov 
žije;? Z BukureSti, vždyi on sám plěa, 2 * tam v* práznlnách po­
býval ... - že Stojanov Je na živě, tSSÍ mě velice. Viz deník 
můj ks dni 12.března 16©9 /fol . 6 7 a/, kde zaznamenáno, le a* rot-

trousila správa o smrti Jeho v Jakémsi boji na Balkáně /dle časo­
pisu chrudimského "Koruna"./ Tehdáž Jsem napsali "Terra slt el 
levis", t » 3 alt volámi Vlvasl" 1 7 / 

Hejvice st tedy mladičký Jlreček radoval se Stojanová, který 
byl delegátem Brailské a Qalaeké bulharské obce a Oděsského bul­
harského výboru, zatímco Dobři Vojnlkov byl pouze delegátem 

lft/ 
Brailské bulharská obce. Haprottá převaha hostů 1 emigrace 
byla zcela pochopitelná, protože stejní tak Jako přípravy re­
volučních vystoupeni také slovanské kulturní styky se mohly roz­
víjet zejména mino hraníce turecké říše. 
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I na telegramech, pMpisech a pozdravných adraaách,posla­
ných slavnost nimi výboru , můžeme sledovat ohlas probuzené akti­
vi t / bulharské emigrace. Ozvali se totiž buknreSll Bulhaři, 
členové divadelního kroutím v Bralle, bulharská mládež i Vidně, 
bulharský čtenářský spolek s GJurgjeva, odtsltl Bulhaři, moskev-
i t l Bulhaři, Jejichž jménem telegrafoval B.žlnzlfov a které J i -
reček zřejmě považoval za Rusy, tedy emigrace rumunská, ruská a 
vídeňská. Uezl prvními uveřejněnými telegramy /15.VTII./ a Jako 
první telegram bulharský byl v národních listech v českém pře -
kladu otištěn s Braily pozdrav "brailovská bulharské mládeže'. 

Členové Školního výboru a členové divadelního kroužku s 
Braily p o s l a l i pozdravnou adresu, Jejíž bulharské znínl přines­
l a brallaká Dunaveka zora. Je v ni vyjádřen dík ia pozváni k 
slavnosti a uspokojeni nad tím, ža členové Školního výboru mo­
hou vyslat uč i te le v Bralle Vojnlkova, Jehož prostřednictvím po­
sílají výboru pro Husovu slavnost 1 všem Jejím účastníkům bratr­
ské pozdravy. Dále obsahuje adresa 1 několik slov o Husovi, kte­
rý po apoštolech Cyrilovi a Metodějovi na věky proslavil slovan­
stvo. Podepsáni Jsou členové školního výboru st.Baron, M.Stanče-
vič, I.Balkanakl, V.Jordánovič a dále členové divadelního krouž-

19/ 
ku v Bralle, mezi nlmll Je 1 D.Vojniko v . 

Pozoruhodné Je, že 1 bulharský tlak věnoval Husovým slavno­
stem velkou pozornost, takt* ui z toho lse soudit, sa Jak vý­
znamné Je Bulhaři pokládali. Kromě tarailakých novin Donavaka zo­
ra Informovala o slavnostech i SlaveJkovová Mekedonija, která 
přejala informace s novin řeckých, a dále noviny Právo. w 

K slavnostem se bulharský tlak 1 později Je*tě vracel, byly Jim 
věnovány vzpomínky a ze srovnáni vyvozovány paralely maži dávnými 
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poměry v cir)cvi pravoslavné a římskokatolické. 
Z bulharských delegátů Jen delegáti z B r a l i / máli na osla­

vách proj evy. V Husinci promluvil bývalý pražský student V a s i l 
D.Stojonov , Jehož výběr za delegáta b y l velmi iiastný. Roku 
1868 sledoval Stojonov ještě před svým odchodem z Prahy přípra­
vy Cechů k oslavě Husově v Kostnici a informoval o ní podrobně 
v bulharském t i s k u , znal vůbec dobře Seská poměry a znal i čes­
ký Jazyk, takže mohl v závěru svého projevu os l o v i t shromáždění 
česky. V patetickém projevu bulharském prohlásil Husa za nej -
světějšího světce a .vedle C y r i l a a Metoděje za sloup Slovanstva 
a v závěru pozdravil shromáždění Jménem Bulharů a jménem mnohých 
bulharských obci a provolal slávu českému národu, který umí ctít 

21/ 

Husovu památku. 

Druhý delegát z Br a i l y , Dobři Vojnikov (byl v t i s k u předsta­
ven české veřejnosti Jako redaktor časopisu Dunavska zora. Pro­
nesl projev druhého dne oslav při slavnostním obědě pro zahra -
niční hosty v Praze na Žofíne. Byl to projev velmi stručný, ale 
svědčil o Vojnlkovovfi informovanosti o nejvýznamnějších českých 
kulturních událostech posledních l e t a dobyl s l "bouřlivé po -
chvály". Vojnikov v něm podle zkráceného znění projevu otištěné­
ho v Národních l i s t e c h řekli 

"Mezi slovanskými národy Jest svazek, který je spojuje mezi 
ssebou duchovně. Důkazem toho Jsou mezi jiným slavnost cyrilometo­
dějská na lioravS, moskevský sjezd /míněna pout do Koskvy r.lflé?/, 
slavnost zakládání českého divadla a slavnost Husova. Hus u t v r d i l 
svobodu svědomí, která j e zdroj svobody všeobecná a národní a ru­
kojmím budoucnosti a blaha národů. Věčná pamět a sláva tomuto aaj-
větSimu synu Čechie. Sláva Cechům, sláva celému Slovanstva a sláva 
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všem ctitelům Rusovým.• 
Jan Rua sa dosjtal prévS ai koncem 6 0 . l e t do povědomí bul­

harského čtenářstva a s t a l ae vzorem bojovníka, za pravdu a osobní 
statečného saite. Všechny krátce poté následující připomínky Huaa 
v bulharském t i s k u ae inspirovaly osobni účasti Bulharů na oslavách 
v Cechách, na nichž p r o j e v i l i prvořadý zájem Bulhaři z B r a l l y avou 
osobni přítomnosti, projevy i účastnými telegramy a připiay. 

Zcela logickým důsledkem bylo, i a Hus se s t a l symbolem boje 
za pravdu v t l a k u vycházejícím v turecké říši 1 v t i s k u emigrač-
nlm. Připomeňme s i aspoň 5lánek spisovatele Najdena GEBOVA "Pop 
Bogumll párvyj podvižnlk meždu bálgarite /živšij v DO vek/", 
datovaný 17.října 1869 v Cařihradš a vydaný pod pseudonymem 
máčjan. Článek v úvodu připomíná Husovy oslavy v Praze a v Hu­
s i n c i a autor přiznává, že popia českých slavností přivedl mu na 
mysl bulharského kacíře popa Bogomlla, takže Jeho paralela byla 

2 3 / 
přímo českými oslavami v sugerována. Tři roky po oslavách byla 
napsána práce bývalého pražského studenta T.IKONOMOVA "Gua i 
Luter", v niž p i s a t e l podává obšírný životopis Husův, aby Husa 

24/ 
představil Jako velkého reformátora katolické církve. 

Z l i t e r a t u r y bulharské emigrace zaslouží pak předavším 
zmínku článek revolučního demokrata L.KARA.VELOVA "Jan Hus a Je­
roným Pražský" a Karavelovův překlad z Ševčenkovy poémy Kacíř, 
vydaný pod názvem Jan Hus neboli Kacíř. 2^ Diky této literatuře 
1 Jiným článkům s t a l se Jan Hus tak známou osobnosti v povědomí 
bulharského čtenářstva, že mohl být uvádén bulharským básníkem 
I. VAZOVÉM Jako neJprukatneJSi příklad bojovníka za pravda a 
v l a s t n i Jako předchůdce bulharských buditelů ve sbírce Epopej za­
pomenutých. Vazovova přirovnáni bulharských buditelů k Husovi 
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měla tedy evé nedávné historické kořeny, Jméno Has* se v básních 
nemohlo vyskytnout dříve, než o Basoví bulharsky čtenář něco 
věděl. 

V Viz N.ŽE&EV, Braila 1 bálgarakoto kulturno-naclonalno vizrai-
dane. Sofija 19 , str. 1 5 6 . žečev uvádí, Se braildti Bulhaři 
podporovali v Praze N.Stefanova, ale Jde zřejmé buj o chybné 
čtení Iniciály Jména v dokumentu nebo o chyba tisku, protože 
podporován byl Pětko St efanov. 

2 / J.OEBAUER, Ukázky z národního básnictví bulharského. Lumír 13 

/ I 8 6 3 / , str . 8 6 . 

V Náprstkovo muzeum, část pozůstalosti V.D.Stojanová, sing. 
XXIX a. 

4/ Srov. V . BECHřŇOVA, Česká slaví štika v Bulharsku v době bulhar­
ského národního obrození. Československo-bulharské vztahy v 
zrcadla staletí. Praha, nakl. CsAV 1963, str.265-281. 

5 / H.ŽEČEV, cd.,str.166 . 

6 / Dunavska zora 2 / I 8 6 9 / , 5 . 2 3 . 

7 / Zprávu o tom přlnáSl A.AHDREEV, Dvořák a Bulharsko. Bulharsko 
ve výstavné 3 / 1 9 5 * / £.6, str. 1 2 . V informaci o hostování 

souboru D.VoJnlkova v Bukurešti se dovolává novin Vremja, ne­

přináší vsak přesný bibliografický údaj. Viz též N . Ž E C E V , 

cd., str. 109 . 

8 / Parafráze byla uveřejněna pod názvem Ode e rodat ml? v časo­
pise LetostruJ * / I 8 7 2 / , str. 228. Vyskytuje se vsak i v praž­
ské části pozůstalosti V.D.Stojanová v materiálu následujícím 
po citovaném už Slánku O.Zenflrova. náprstkovo muzeum, sign. 
XXTX a. 

9 / Hárodnl listy 3 / I B 6 3 / , č. 102 , 2.V. 
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9 / Národní l i s t y 3 / I 8 6 3 / , l. 102, 2.V. 
10/ Osvědčeni Bulharu. Národní l i s t y 3 / I 8 6 3 / , 6 .1J5, 5 .VII., 

st r . 1. 

1 1 / Viz D.VASILEV, Nalité párvi kulturní v r i z k i a Sechite. Jubi­
l e J na knlga na Žeravnenskote fiitalietS "Edinstvo" po slučaj 
petdesetgodisnlnata mu, 1670-1920. Žaravna 1921, s t r . 80| 
též Bibliotéka na Dr.I.SelimlnBki, kru V, 1905, s t r . 9 4 - 9 6 . 

Z údajů Sellminskáho vyplývá, že delegace dorazila do Prahy 
už 30.IV. a že se Seliminski hlásil z Paříže už 26.V . I863 . 

článek v Národních l i s t e c h toto rané datum bulharská návštěvy 
zamlčuje* naopak plše, že se bulharská deputace ubírala Pra­
hou "v těchto dnech", t j . začátkem srpna. Podle textu příplsu, 
dopisu I.Sellminskáho i toho, že svátek C y r i l a a Metoděje Je 
v Bulharsku slaven v květnu, Je téměř Jisté, že deputace při­
j e l a už před oslavami koncem dubna. 

1 2 / Národní l i s t y 1 / 1 8 6 1 / , 5 . 9 3 , 

1 3 / Hlas 2 /1863/t 5 . 9 3 - 9 7 , 3 . -8.IV. Iniciály B.G. patrní šifrou 
Bogdana Goranova, který stejně Jako V a s l l D.StoJanov studoval 
v těchto letech v Praze na Akademickém gymnasiu. 0 změně hod­
noceni bulharské otázky v Čechách v i z podrobněji V.ŽÁČEK, Va­
s l l D.StoJanov v Čechách / I 8 5 8 - 1 B 6 8 / . Československo-bulharská 
vztahy v zrcadle staletí. Praha 1963, s t r . 6 0 - 1 . 

14/ Národní l i s t y 3 / I 8 6 3 / , 6 . 1 9 0 , 15.VTII. 
15/ Viz Turecko. Z Cařihradu. Bulharské záležitosti. Národní l i s t y 

3 / I 8 6 3 / příl. 173 , 27.VII. 
16 / Srov. Turecko. Z Bulharska /Časopisectvo národní. - Rakoveki/. 

Národní l i s t y 4 /186-4/ c . 1 9 0 , 15.VII. 
1 7 / Deník Je uložen v pozůstalosti K.Jirečka v S o f i i , v Archivu 
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BAV, sign. I 9 7 , seS. 3 . 

1 8 / 0 bulharských delegátech psaly noviny Právo 4 / I 8 6 9 / , 

i . 2 8 , 6 .IX., atr. 1 1 1 - 1 1 2 . 

1 9 / Viz Dunavska zora 2 / I 8 6 9 / 6 . 4 2 , 2 5 - D O | 6 . 4 4 , 1 5 . D O , 

kde uveřejněny připisy Školního výboru a divadelního kroužku 
v Br a i l e . Jiné bulharské telegramy a připisy v překladu uve­
řejnily Národní l i s t y 9 / I 8 6 9 / 5 . 2 4 5 , 2 5 0 , 2 5 2 . 

2 0 / líakedonija 3 / I 8 6 9 / 6 . 4 1 , 3 0 . D O | 6 . 4 3 , 6.X.| Právo 4 / I 8 6 9 / 

í. 2 8 , 6 .IX., s t r . 1 1 1 - 1 1 2 . 0 informacích v novinách Právo se 
zmiňovaly i Národní l i s t y i . 2 7 6 , které ocitovaly závSr tohoto 
Slánku s oceněním Husovy slavnosti z hlediska boje za českou 
národnost a se srovnáním tohoto boje s pomSry bulharskými. 

2 1 / Zkrácený text projevu V.D.Stojanová o t i s k l y Národní l i s t y 9 

/ 1 8 6 9 / 5 . 2 4 8 , 8 . D O , s t r . 2 . 

2 2 / Viz Národní l i s t y 9 / 1 8 6 9 / 5 . 2 4 9 , 9 . D O , s t r . 1 . Projev 
D.P.Vojnikova vyšel spolu s popisem slavnosti a s textem pro­
jevu V.D.Stojanova rovnéž v bulharském referátu Pražni ka na 
Joana Chusa v Praga, otišténém v brailských novinách Dunavska 
zora 2 / I 8 6 9 / 6 . 4 0 , 7 . D O a 6 . 4 2 . 2 ? . D O 

2 3 / Pop Bogumil párvyj podviinik meždu bálgarite žlvSlj v IX-to 
s t o l e t i e . Carsgrad 1 8 6 9 . 1 9.okt. 1 8 6 9 . Makedonija 3 / I 8 6 9 / 

6 . 4 8 , 2 5.X. 1 8 6 9 . 

2 4 / T.Ikonomov, G U B i Luter. čitaliStě 2 / I 8 7 2 / kn. 8, s t r . 3 4 2 -

3 5 4 , kn. 9 , 3 7 4 - 3 9 7 . 

2 5 / Svoboda 3 / 1 8 7 2 / 6 . 2 2 , 2 5 . X 3 . , a t r . 1 7 2 . 
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E o - t r e p c K a f l K O J I O K M H B p y u H H c i t o f t B p a m ! e H u e j a ' O o j b m o e a n a -

t e H H e B c e j i e y c T a H O B j e H H H KyjbTypHUi CBHseft c R e x n e f l B 6 0 r o -

j a x n p o m j i o r o C T o ^ e T H H . B H B i a z e 60 JieT o p a m i a c K u e Co j i r apk - n o í -

^epxHBajm u a T e p w a j b H O , y i u B n i e r o c n B r i p a r e n e T i c a C T e J a H O B a na 

C j i H S e H a , KOTopuR B u e c T e c B a C H J i e u C T O H H C B H U 6 N J I c o T p y s H K K O M 

flHa T e 6 a y e p a B e r o p a f i o T e n o n e p e B o a y H a p o j m n x n e c e H H S c 6 o p -

B H K a C p S T t e B lúJtJiaAHHOBUX. 

B 60 r c n a x C H J I H H 3 B e c T H H B E p e m i e qe incKHe i i y e t i K a H T H H e T -

p a i t , HJi i iueHMK u T e p e l i m H K , na K O T o p u x r j i a B H u a o C p a a o u n e T p a K 

flnpnxnpoBa.1 o p K e c T p o u , w r p a B L A i u s a í i T p a K T e x B O Bpeus Hepaux 

n p e ^ c T e B j E H i i i S .cpaM £ . BoíÍHMKOBa, x o T o p u e C T B B I I ^ S e r o T e a T p a ^ b -

Hoa r p y n n a . P s , ao i i C "jemcKiiUM C J I B B H C T B U H , o KOTopt rx U K o r o n n ~ 

c a j i o c b B C o J i r a p c K o i i ne<íaTK, weincKne u y e u K B H T H 6K.au, n o B H í H u o -

My, nepEMiíH, npo6y.m«Biniiin M H T e p e c K 4 e x a n . X a p e K T e p H o , <ÍTO B 

r e p c ň BoíHHKOBa - K p y s i K S . c p a y n " B o c n i e C T E K e K a T p o H K p y M a 

C T p a ^ H o r o " ( 1 8 7 1 ) , B p c j ; n n o C e a K T e j i a B p a r o B , n o e T r . e p a $ í p a -

3npoBKy n e c H i i " K d e domov E Ů J " , K O T o p a s B Ty 3 n o x y ČKJia OMeHb 

n o n y j i s p H a B B o j i r s p í m . 

Bpawj i a n p e í o c T a B H J i a C o ^ r a p a u B o s u o z H o c T b c y m e c T B O B E H H H 

p a a H u x o C r a e c T B , u n o a T o u y t e j i e r a m i J i na B p a j u u n o c e x n j a B 1 8 6 3 

r o i y , B O B p e u s npaa f lHOBBHHa KnpHJi . io- t te<i>o,mieBCKoro T U c s m u i e T -

H e r o E6n j i eH - B e j i e r p a ^ B K o p a s H H , H O n e p t i S T M I o c T a H O B H J i a c b 

B n p a r e , M T O O U K a B e c T H T b A . P M r e p a . 4 j i e H a u H AexerawiH ĎUJÍW 

HaTaHaHJ i C T O B K O B H A - p K B S H C e j i H U H H C K H , c c a K 3 E e c T H H e 6 o p u u 

s a c a u o c T o f l T e j i b H o c T b o o j r a p c K o R u e p K B H . S T O y z e onpe ,ae j : j i j io 

neJ!b C o J i r a p C K o r o n o c e m e m i f l I l p a m x 3 e . i e r p a i a . C S T O T O B p e u e -

H I B x e m c K o H n e t a T u Haqa.nu noKBJíHTbes O o j e e K o u n e T e H T H u e H H -

$ o p H B U H K n o C o J i r a p c K o u y u e p K O B H O u y B o n p c c y . 

http://6K.au
http://Haqa.nu
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£ p y r n u B a x H U u E O m t e e i i .HBHJiocb npaaxHosaHHe n«TiicoTjeTKii 

co Í H S poHfleHus S H S r y c a , xyeBmee iieČTO B n e p s u x t H c i t a x c e n - . 

TKf ipH 1 8 6 9 r o £ a . H a e r o npas^HosaiiMe c i e i a j i b c b y z e Co-ibine a e -

a e r a T O B O o ^ r a p , 11 u e i ^ y H H K H BBOBb o k a s a j i s i c b H M . B O H H M K O B 

U r EpaH. iM H B . A . C T O H H O B K S K j s e j i e r a T OpaR^bCRoiS v rajieuxofl 

O o j i r a p c K o f l K O J I O H H K . K e m c K a s r a a e T a "Sírodaí l i s t j " n o c ^ e a o B a -

Te j ibHo n o i í e m a j a cooOmeHZH c TeKCTOM B H C T y n j i e K n i l C T O H H O B S n 

B O R H H K O B B , c o i e p i a H n e T e , i e r p a m i x oOpa iaeHHf i . I H B O A O T K - I H K 

B H 3 B B J ! z&Kxeft u B C o j i r a p c i t c f l n e n a T i i CCyHBBCica a o p a , K a K e f l O H H R , 

I l p a B o ) . C s T o r o B p e u e H M T y c c r a . t C M U B O J O M O o p b C u a a n p a B f l y H 

n o c j i e o c B o O o z A e H H H E o j i r a p n n u o r OuTb D P Í I B O J H K ^ B C T M X O T B o p e -

K M H X H . B a s o B S H a n npHMep C o p u a , T B K K B K O B CTaj i I H B O A J I H M H O C T L D 

E n o ^ c o 3 H a H K H C o J i r a p C K H X i H T a T e j i e f t . 

MacTíi<íHyD u a T e p u a j i b H y i i nouora n o j i j i i M J m O T S o j i r a p c K o ň K O -

• I O H H K B B p a i u i e v. 6o->irapcKne C T y a e H T H , ywMBuuiecs B I l p a r e -

B . Z.. C T O H B H O B H T . K K O H O M O B . B . C T o a a H O B n o c j i e necnTKf.e-v-

H e r o y i e H K H B I l p a r e a a B s a a j i c r io iEemie c E p n u j i o S x a x O A M H H B O C H O -

B a T e j e f t ^ M T e p a T y p H o r o o C m e c T B a ( K H H I O B H O . n p y m e c T B o ) , O C H O B H H -

H O B 1 8 6 9 r . ; * O i H O B p e i i e H H O K B K c e K p e T a p b e r o l y p H a j i s " n e p H -

o ^ i m e c K O c m í c a K u e " . 


